
1454 August 16, Brixen. Nr. 4072

NvK an Bernhard von Waging. Er habe die Visionen des Bonaventura noch nicht ganz abgeschrie-

ben und schicke das Buch mit dem nächsten Boten. Den Eusebius benötige er bald zurück. Die 

Abhandlung ‚De beryllo‘ habe er wegen seiner bischöflichen Pflichten noch nicht vollenden können. 

Er dankt ihm für die Abhandlung zum Lob der gelehrten Unwissenheit und bewundert den Scharf-

sinn Bernhards. Sobald er könne, werde er eine Sammlung seiner Predigten zusammenstellen. Wenn 

er zum Reichstag nach Frankfurt gehen müsse, werde er versuchen, nach Tegernsee zu kommen.

Or. (aut.): München, StB, Cgm 347 f. 1 r (= M1).
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Eternam salutem. Venerabilis pater, amice dilecte. Nondum liber Bonaventure 
visionum1) est expeditus, forte deficiunt x folia, mittam cum proximo, Floriencie 
faciam corrigi et compleri.2) Facite diligenciam, ut Eusebium3) cicius rehabeam, quia 
habeo opus libro. Dum alias visitassem monasterium Admontensem, reperi quosdam 
libellos parvos Aristotelis ‚De consilio et legibus‘4) etc., quos alibi non vidi. Scripsi 5

tunc pro copia, sed non habui. Procurate si potestis. Librum de berillo nondum com-
plevi.5) Indiget enim longa explicacione, ut videatur praxis in aliorum dictis. Utinam 
possem esse vobiscum, liberatus de cura pastorali!6) Tunc in illo proficerem. A casu 
nuper aperui librum Dyonisii et legi, que ibi occultastis in laudem docte ignorancie.7) 
Regracior vobis valde et admiratus sum de diligencia atque intellectu vestro. Dei sunt 10

dona ista. De sermonibus meis propono librum facere et emendare, si potero quanto-
cius.8) Omnia mea vestra sunt. Si oportebit iterum dietam pro festo sancti Michaelis 
(29. September) indictam Francfordie accedere9), curabo, si potero, flectere iter ad vos. 
Alia referre poterit ad me missus. Opto oracionibus fratrum liberari a turbacione 
mundi et sacrum ocium impetrare a deo nostro, qui vos feliciter dirigat. Ex Brixna 15

raptim die altera Assumpcionis 1454.

Vester N. cardinalis sancti Petri etc. manu propria

(Rückseitig:) Venerabili ac religioso viro domino B. priori in Tegernsee amico predile-
cto.

1 dilecte: carissime Vansteenberghe, Baum/Senoner. |  Nondum: nūď M1.    5 Aristotelis: Aristotolis M2.   
6 nondum: nūď M1.   12 Si: folgt gestr. ita M1.   13 Francfordie: Frankfordie M2.   17 Vester – propria: fehlt 

in M1 (Textverlust am unteren Rand).    18 B: Bernhardo M2. |  predilecto: am linken Rand v.a.H. der Besitzver-

merk: Das püchlein gehort dem closter Tegerensee.

1) Wohl die angeblich von Bonaventura stammende Schrift ‚De septem gradibus contemplacionis‘. Vgl. Nr. 3824 Z. 10 


